
SLOVENSKA VOLEJBALOVÁ 
FEDERÁCIA

Dohoda
o spolupráci SVF a volejbalového klubu so štatútom projektu talentovanej mládeže OCM

na obdobie 01.08.2025 - 30.06.2027

Strany dohody

SLOVENSKÁ VOLEJBALOVÁ FEDERÁCIA, Kalinčiakova 33, 831 04 Bratislava
Zastúpený:
(ČO:
IBAN:
(ďalej len SVF)

Marek ROJKO - prezident SVF 
688 819
SK49 0200 0000 0000 0973 3112

VOLEJBALOVÝ KLUB :
Zastúpený:
IČO:
!BAN:
Adresa:
(ďalej len VK)

Mestský športový klub Žiar nad Hronom, s pol. s  r.o. 
Ján Žiak, konateľ spoločností
36618357
SK62 8330 0000 0028 0108 8638
U!. A. Dubčeka 45, 96501 Žiar nad Hronom

l.
Predmet dohody

1. Predmetom dohody je stanovenie podmienok vzájomnej podpory a spolupráce pri zabezpečení VK 
so štatútom projektu talentovanej mládeže. Cieľom podpory je starostlivosť o hráčky zaradených 
do OCM a zároveň ich činnosti v mládežníckych reprezentáciách SR vo volejbale, v zmysle 
koncepcie SVF.

2. VK so štatútom Oblastného centra talentovanej mládeže /OCM/ je projektom pre riadený výber 
talentov pre mládežnícke reprezentácie SR vo vekovej kategórii 1 3 - 1 7  rokov s cieľom prípravy 
pre vrcholový volejbal mládeže a seniorov.

3. Dohoda nezabezpečuje finančné hospodárenie samostatne, ale ako účelový príspevok pre 
zlepšenie podmienok činnosti klubu so štatútom OCM, vybraných družstiev a hráčok v uvedenej 
vekovej kategórii.

4. Uvedené prostriedky nesmú byť jediným zdrojom financovania OCM, čo klub potvrdil vo svojej 
žiadosti vo výberovom konaní.

5. Dohoda definuje všetky podmienky činnosti projektu talentovanej mládeže - personálne, 
objemové aj obsahové s cieľom pripraviť hráčky pre seniorské reprezentácie SR.

II.
Práva a povinnosti VK so štatútom OCM 

Základné povinnosti VK so štatútom OCM:

A - odborné podmienky spolupráce

1. VK je povinný zabezpečiť komplexnú športovú prípravu /tréningový a súťažný proces/ 
talentovaných hráčok na základe ročného tréningového plánu /RTP/. RTP predkladá zmluvný 
tréner OCM športovému riaditeľovi vždy do 31.08. príslušného súťažného ročníka.



2. VK zodpovedá za výber skupiny 10 hráčok, ktorá je pripravovaná pre vrcholový volejbal 
resp. reprezentáciu SR. Týmto hráčom zabezpečuje osobitnú starostlivosť a podmienky v 
rámci tréningového procesu, ktoré spĺňajú najvyššiu úroveň kvality prípravy a to na úrovni 
stanovenej SVF nasledovne:

Min. 10 hodín objemu tréningovej činnosti, ktorej súčasťou je kondičná príprava, 
špecializovaná technická príprava a regenerácia.

- Súťaže primerané rozvoju hráčky a v záujme reprezentácie SR
3. VK je povinný v spolupráci so SVF zorganizovať kontrolný deň v OCM, ktorého náplň pripraví 

športový úsek SVF.

B - personálne zabezpečenie činnosti OCM:

1. Zmluvný tréner OCM - min. II. stupeň
2. Zmluvný tréner OCM vypracuje a predloží na SVF správu o činnosti OCM za súťažný ročník 

najneskôr do 30. júna daného roka aj s hodnotením vybranej skupiny hráčok
3. Tréneri OCM musia v systéme prípravy hráčok, pôsobiť v tých tréningových skupinách, v ktorých 

trénujú hráčky zaradené do OCM a to bez ohľadu na súťaž, ktorú hrajú.
4. Tréneri OCM sú povinný zúčastňovať sa vrcholných športových podujatí organizovaných SVF a za 

svoju činnosť sa zodpovedajú športovému riaditeľovi SVF.

C - podmienky účasti klubu OCM v súťažiach SVF

1. VK zodpovedá za kontinuálnu výchovu talentovaných jedincov a zabezpečenie súťažného procesu 
nasledovne:

• VK so štatútom OCM musí mať v súťažiach SVF minimálne dve družstvá v kategóriách mládeže
• VK so štatútom OCM zabezpečí, aby vybraná skupina hráčok mala zabezpečené súťažné 

zaťaženie bez preťažovania a maximálne 2 vekové kategórie počas víkendových súťaží

D - technické a finančné podmienky činnosti klubu OCM

1. VK so štatútom OCM budú refundované náklady na činnosť z prostriedkov MCRaŠ SR 
prostredníctvom SVF v súlade s Dodatkom č.1 tejto zmluvy a to maximálne do 15.12. 
kalendárneho roka.

2. VK so štatútom OCM sa podieľa na finančnom zabezpečení OCM aj prostredníctvom vlastných 
príjmov resp. sa snaží o získavanie ďalších prostriedkov od sponzorov a rodičov.

3. VK so štatútom OCM poberajúci príspevok je povinný informovať o všetkých zmenách v klube, 
trénerských postoch a pod.

4. VK so štatútom OCM sa zaväzuje k uvoľňovaniu trénerov OCM pre prácu v RT RD SR.
5. VK so štatútom OCM zabezpečí účasť nominovaných hráčok na všetkých podujatiach RD SR.
6. VK so štatútom OCM sa zaväzuje aktívne spolupracovať pri organizačnom zabezpečení športových 

podujatí organizovaných SVF.

III.
Práva a povinnosti SVF

1. SVF zabezpečí refundáciu účelových finančných prostriedkov zo štátnej dotácie v zmysle systému 
prerozdelenia v prospech VK a to dodatkom k tejto dohode na každý kalendárny rok.

2. Výšku sumy určenej na refundáciu pre OCM určuje športový úsek SVF po schválení SR SVF v súlade 
so schváleným systémom prerozdeľovania dotácií z MCRaS SR.

3. SVF zabezpečí prostredníctvom TA SVF doškoľovací systém pre trénerov OCM.
4. SVF zabezpečí priebežné čerpanie účelových prostriedkov počas roka po uplynutí určitého 

obdobia.
5. SVF zabezpečuje zmluvy pre trénerov OCM na základe dohody s vedením VK so štatútom OCM 

a v zmysle kritérií i nasledovne:
-zmluvný tréner OCM má stanovenú odmenu mesačne 500,-€ zo SVF na základe zmluvy so 

športovým odborníkom, ktorá pokryje súťažný ročník



Dodatok č.1 k dohode SVF - CTM, OCM
o refundácii výdavkov na činnosť klubu so štatútom CTM, OCM

Článok I.
Definícia pojmov

1. „Refundáciou výdavkov na činnosť“ sa pre účely tohto Dodatku rozumejú refundácie finančných 
nákladov zo štátneho rozpočtu, ktoré boli zväzu účelovo poskytnuté na základe Zmluvy o poskytnutí 
príspevku uznanému športu, a ktoré zväz poskytne klubu na základe Zmluvy o pridelení štatútu CTM 
alebo OCM (ďalej aj iba ako „účel").

2. „Oprávneným výdavkom“ sa na základe Zmluvy o poskytnutí príspevku uznanému športu - SVF a pre 
účely tohto Dodatku rozumejú také výdavky klubu, ktoré sú preukázateľne viazané a zároveň 
nevyhnutne potrebné na realizovanie aktivít v rozsahu podľa dohodnutého účelu, a ktoré sú v súlade 
so zmluvou o poskytnutí príspevku uznanému športu. Za výdavky na úhradu oprávnených nákladov 
na pre-financovanie sa na účel športu mládeže s príslušnosťou k národnému športového zväzu sa 
považujú náklady na:

a) organizovanie mládežníckych športových podujatí, stretnutí, zápasov a súťaží na území Slovenskej 
republiky ,

b) športovú prípravu, sústredenia, tréningové tábory a prípravné podujatia,
c) nákup športového oblečenia, pomôcok a materiálu,
d) funkčné, lekárske a diagnostické vyšetrenia, dopingovú kontrolu,
e) regeneráciu a rehabilitáciu,
f) prenájom, prevádzka športovej infraštruktúry,
g) výdavky na účasť na súťažiach okrem Štartovného hradeného priamo poskytovateľovi,
h) poštovné cestovné poistenie,
i) prepravu športového materiálu a náčinia,
j) doprava, cestovné náklady na účasť na športových podujatiach, stretnutiach a zápasoch (len faktúry 

za dopravu alebo prenájom vozidiel), cestovné náklady len na základe predložených cestovných 
lístkov (vlak, autobus) nie použitie súkromného vozidla

k) osobné náklady trénerov a inštruktorov športu vrátane výdavkov na zabezpečenie zákonných nárokov 
vyplývajúcich z ich pracovno-právneho vzťahu alebo zmluvne dohodnuté externé zabezpečenie 
trénerov a inštruktorov športu,

3. Neoprávneným výdavkom resp. výdavkom nie je možné použiť na

a) úhradu dane z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“) Prijímateľa alebo inej právnickej osoby alebo 
fyzickej osoby, ak táto osoba priamo realizuje Účel (ďalej len „Priamy realizátor“), ktorí sú 
platiteľom DPH a majú nárok na jej odpočítanie z vlastnej daňovej povinnosti,

b) splácanie úverov, pôžičiek, úrokov a súvisiacich poplatkov z prijatých úverov a pôžičiek,
c) refundáciu výdavkov uhradených v predchádzajúcich rokoch,
d) úhradu výdavkov, ktoré nie sú v súlade s Účelom vymedzeným v Zmluve / Dohode, Usmernením k 

priebežnému čerpaniu a vyúčtovaniu finančných prostriedkov a Usmernením k hospodáreniu s 
rozpočtovými prostriedkami kapitoly na oblasť športu

e) finančné vyčíslenie hodnoty dobrovoľnej činnosti v prospech Účelu, ak neprišlo ku skutočnému 
vyplateniu finančných prostriedkov.

f) propagačné materiály, mediálne, produkčné, projektové a poradenské služby slúžiace ako 
propagácia Prijímateľa a zároveň iných fyzických osôb a právnických osôb, ktoré nesúvisia so 
športovou činnosťou,

g) reklamnú, podnikateľskú alebo obdobnú činnosť,
h) úhradu nákladov Priameho realizátora, hradené Prijímateľovi, _
i) úhradu tovarov a služieb, ktoré nie sú preukázateľne viazané na príslušný Účel a zároveň 

nevyhnutne potrebné na jeho uskutočnenie,
j) úhradu splátok zo zmluvy o nájme veci s právom kúpy prenajatej veci.
k) registračno-matričné poplatky - vystavené faktúry za matričné poplatky, členské, pokuty
l) náklady na PHM - použitie súkromného vozidla v rámci Slovenska
m) kapitálové transfery
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Článok II.
Predmet dodatku

2.1. Strany dohody sa dohodli, že volejbalový klub môže predložiť na refundáciu nákladov na činnosť 
iba doklady na určený účel, ktorý je v súlade so zákonom o športe a dohodou o refundácii 
výdavkov za daný rok, v súlade s článkom l. bod 3.

2.2. Celková výška finančného príspevku pre volejbalový klub pre každý rok trvania zmluvy bude 
stanovená na základe Dodatku o výške príspevku k dohode pre príslušný kalendárny rok.

Článok III.
Podmienky a spôsob refundácie nákladov

3.1. SVF bude refundovať náklady na činnosť výlučne bezhotovostne a to na základe predložených 
kópií účtovných dokladov klubu na uvedený bankový účet klubu

3.2. Klub je povinný predložiť na refundáciu nákladov len dohodnutý účel a to v súlade s oprávnenými 
výdavkami, a to v súlade s článkom L bod 3. Klub sa zaväzuje predložiť na refundáciu výdavkov 
na činnosť klubu len kópie účtovných dokladov ktoré sú hospodárne, efektívne a výlučne na 
zabezpečenie účelu.

3.3. Strany dohody sa dohodli, že po predložení kópií účtovných dokladov klubom na SVF a po 
prekontrolovaní ekonomickým úsekom SVF, bude zrealizovaná refundácia nákladov vo výške 
vyúčtovanej hodnoty na účet klubu.

3.4. Na refundáciu nákladov a jeho časť nie je možné predložiť účtovné doklady na splácanie úverov, 
pôžičiek, leasingu a úrokov z prijatých úverov a pôžičiek a PHM čo je v súlade s článkom 4.

3.5. Náhrady na prepravu osôb budú refundované len po predložení kópii faktúr, dokladu o úhrade 
a zoznamu prepravovaných osôb

Článok IV.
Povinnosti klubu pri preukazovaní dokladov na refundáciu

4.1. Klub v zmysle článku II. doručí poštou na sekretariát SVF kópie účtovných dokladov na refundáciu 
výdavkov na činnosť klubu preukazujúce ich použitie a existenciu oprávnených výdavkov 
v nasledovnom rozsahu:
4.1.1. Prílohou je formálne a obsahovo správne vyúčtovanie na základe predložených kópií 
účtovných dokladov uvedených na oficiálnom tlačive klubu, ktoré je podpísané štatutárnym 
orgánom klubu a zároveň doručené na SVF
4.1.2. Prílohou vyúčtovacích faktúr sú kópie výpisov z účtov a kópie pokladničných dokladov 

preukazujúce zaplatenie vyúčtovacích výdavkov
4.1.3. Prílohou vyúčtovania sú kópie faktúr, kópie účtovných dokladov a iné kópie dokumentov 

preukazujúce použitie nákladov na refundáciu ako oprávnené výdavky. Kópie účtovných 
dokladov sa doručujú výhradne papierovej podobe poštou (nie mailom) a musia spĺňať 
náležitosti zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, 
preukazujúce účel vynaložených výdavkov podľa článku I. tejto dohody

4.1.4. Prílohou predloženého vyúčtovania je aj zoznam účtovných položiek predložených na 
refundáciu

4.2. Klub je povinný:
4.2.1. požiadať SVF o refundáciu nákladov vynaložených hospodárnym a efektívnym spôsobom 

výhradne na určený účel a v súlade s podmienkami uvedenými v tomto dodatku,
4.2.2. písomne informovať SVF o každej zmene súvisiacej s klubom (napr. zmena kontaktných 

údajov, štatutárneho orgánu, bankového spojenia a pod.),
4.2.3. riadne viesť účtovnú evidenciu,
4.2.4. umožniť splnomocnenému zástupcovi zväzu vykonať kontrolu použitia refundovaných 

prostriedkov,
4.2.5. konať v súčinnosti so SVF a dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy.
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Článok V.
Osobitné ustanovenia

5.1. V prípade, že sa počas trvania Dohody voči klubu začne exekučné konanie, dňom začatia 
exekučného konania stráca klub nárok na refundáciu výdavkov na činnosť klubu a to až do času 
ukončenia exekučného konania.

5.2. V prípade, že klub poruší niektorú povinnosť podľa tohto dodatku, bude 5VF oprávnené zastaviť 
alebo pozastaviť ďalšiu refundáciu nákladov na klub.

5.3. V prípade, že bude u prijímateľa vykonaná kontrola použitia refundovaných nákladov, pričom 
budú zistené akékoľvek nedostatky, či porušenia, bude SVF oprávnené zastaviť refundáciu 
nákladov. Pre uplatnenie tohto oprávnenia 5VF nie je potrebné, aby vykonávaná kontrola bola 
ukončená.

5.4. Ak osoba konajúca v mene klubu dôvodne podozrivá zo spáchania trestného činu subvenčného 
podvodu podľa 5225 Trestného zákona v súvislosti s refundáciou nákladov na činnosť klubu, SVF 
zastaví akúkoľvek ďalšiu refundáciu nákladov na klub. O začatí trestného stíhania v zmysle 
predchádzajúcej vety je klub povinný bez zbytočného odkladu písomne informovať SVF.

5.5. Prijímateľ si je vedomý toho, že v prípade, ak mu bola a/alebo bude na ten istý projekt a/alebo 
účel projektu poskytnutá refundácia ako finančné plnenie v plnej výške zo štátneho rozpočtu 
alebo iných verejných zdrojov, je povinný finančné prostriedky vrátiť.

Článok VI.
Spoločné a záverečné ustanovenia

6.1 Strany dohody sa zaväzujú spolupracovať a poskytovať si navzájom súčinnosť pri plnení záväzkov, 
vyplývajúcich z tohto Dodatku.

6.2 Strany dohody sa dohodli, že záväzky z tohto Dodatku prechádzajú aj na ich právnych zástupcov.
6.3 Prijimateľ berie na vedomie, že ustanoveniami tohto Dodatku nie sú dotknuté povinnosti 

vyplývajúce Prijímateľovi z ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúcich 
finančnú disciplínu vo vzťahu k štátnemu rozpočtu Slovenskej republiky.

6.4 Ostatné práva a povinnosti strán dohody sa riadia príslušnými ustanoveniami Občianskeho 
zákonníka a súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov.

6.5 Platnosť dodatku zaniká automaticky pred uplynutím dojednaného času aj v prípade, ak sa 
ukonči platnosť dohody uzatvorenej medzi SVF a MCRaŠ SR o poskytnutí príspevku uznanému 
športu zo štátneho rozpočtu prostredníctvom rozpočtu MCRaŠ SR.

6.6 Strany dohody vyhlasujú, že svoju vôľu uzavrieť tento Dodatok prejavili slobodne a vážne, že ich 
prejavy považujú za dostatočne určité a zrozumiteľné, že zmluvná voľnosť účastníkov nebola 
obmedzená ani táto dohoda nebola uzavretá za nápadne nevýhodných podmienok ani v omyle 
a preto na znak súhlasu s celým textom Dodatok potvrdili svojim podpisom.

6.7 Dodatok je vyhotovený v 2 rovnopisoch, po jednom pre každú zmluvnú stranu.

V Bratislave, dňa: 30.06.2025

Slovenská volejbalová federácia klub:
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